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UN COLORE ATTUALE
SENZIALI. / ACONTEM-
PORARY COLOUR FOR
ESSENTIAL EMOTIONS.

PARA UNAS EMOCIONES ESENCIALES. / COBPEMEHHbIW LBET ANA

AKTUELLE FARBE FUR ELEMENTARE GEFUHLE. / UN COLOR ACTUAL
HACTOALMX SMOLIVUA.

UNE COULEUR ACTUELLE POUR DES EMOTIONS ESSENTIELLES. / EINE

PERLA.



wall: color now avio, perla e dot perla - floor: fapnest brown
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wall: color now avio e boston petrolio -

floor: fapnest brown chevron

Color Now Avio
+ Boston Petrolio

Un dialogo intenso e personale
quello tra il fondo Avio e i matton-
cini Petrolio della collezione Boston.

An intense, personal engagement,
teaming the Avio base tiles and the
Petrolio brick-shaped tiles in the
Boston collection.

Un dialogue intense, presque intime, entre le fond Avio et les briques Petrolio de la
collection Boston. / Ein intensiver, persénlicher Dialog findet zwischen der Grundfliese
Avio und den kleinen Ziegel Petrolio der Kollektion Boston statt. / Un didlogo intenso y
personal el que se palpa entre el fondo Avio y los ladrillos Petrolio de la coleccion Bo-
ston. / HacbllWeHHbIV 1 HenoapakaeMblin Ananor mexay GOHOBON MINTKON Avio 1 KUpNUYMKamm
Petrolio konnekumn Boston.
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Affascinante e contempora-
neo |'abbinamento tra Color
Now Perla e i bricks in tono Ce-
mento della collezione Boston.

A delightfully contemporary
combination between Color
Now Perla and the Cemento
tone-on-tone bricks in the Bo-
ston collection.

Fascinante et contemporaine, l'associa-
tion entre Color Now Perla et les briques
assorties Cemento de la collection Boston.
/ Faszinierend und zeitgemag ist die Kom-
bination zwischen Color Now Perla und
den Bricks im Farbton Cemento der Kol-
lektion Boston. / Fascinante y moderna la
mezcla entre Color Now Perla vy los bricks
en la tonalidad Cemento de la coleccién
Boston. / BOCXuTWTENBHOE W COBPEMEHHOE
coyetanue nantku Color Now Perla 1 knpnnunkos
oTTeHka Cemento konnekuun Boston.

wall: colornow perla, boston cemento
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EXPRESIVO / 3KCNPECCUBHOCTb ECTECTBEHHOU YUCTOTbI.

PUREZZA NATURALE
DAL CARATTERE ES-
PRESSIVO. / NATURAL

PURITY WITH AN
EXPRESSIVE CHA-

GHIACCIO.
RACTER.
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Sulla superficie emergono delicati movimenti. La tridimensionalitd materica della texture
Dot ispira spazi inediti di grande forza estetica.

Delicate motions emerge on the surface, as the three-dimensional material quality of
the Dot texture inspires brand-new spaces with a potent appearance.
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Sur la surface ondoient de délicats mouvements. La tridimensionnalité matiériste de la texture
Dot inspire des espaces inédits d'une grande force esthétique. / Auf der Oberfldche tre-
ten zarte Bewegungen zum Vorschein. Die materische Dreidimensionalitat der Textur Dot dient
brandneuen Raumen mit starkem Ausdruckspotential als Inspirationsquelle. / En la superfi-
cie emergen delicados movimientos. La tridimensionalidad matérica de la textura Dot inspira
espacios inéditos de gran poder estético. / Ha ctere npouncxoant uyTb 3ameTHoe Agkere. GakTypHas
TPEXMEPHOCTb NAMTKM DOt NPUAAET SCTETUUECKYIO CUNY YHUKANbHBIM MPOCTPAHCTBAM.
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NOW, .

new
surfaces
for the s —
kitchen. —

Color Now Ghiaccio +
Boston Gesso

Un gioco di stile tra due superfici
perfettamente coordinabili per
avere anche in cucina un’ elegan-
za essenziale.

Striking style effects created by
two perfectly coordinated surfa-
ces, to bring subtle elegance into
the kitchen.

Un jeu de style entre deux surfaces of- ‘\_'/

frant une parfaite coordination, pour - 4
doter aussi la cuisine d'une élégance - L
essentielle. / Eine stilistische Spiele- 3
rei mit zwei perfekt koordinierbaren s ’ i
Oberflachen, um auch in der Klche eine e e . S
schlichte Eleganz zu genieBen. / Un e

juego de estilos entre dos superficies
perfectamente combinables para te-

ner también en la cocina una elegan- = - hb/ | !y
cia esencial. / MWrpa ctunein mexay AByms — _——
naeanbHoO CcoYeTavWmMnca  MNOBEPXHOCTAMU o -‘m

CO3[aeT CTPOTYIO U SMETAaHTHYIO KYXHIO. wall: color now ghiaccio e boston gesso




TORTORA.
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simply
elegant.

wall: colornow dot tortora - floor: fapnest oak chevron
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wall: color now tortora wall: color now micromosaico dot tortora




FANGO.

CALDO E RAFFINATO,
COME IL MONDO DELL’
AUTENTICO DESIGN.
/ WARM AND SOPHI-
STICATED JUST LIKE
THE WORLD OF ITS
AUTHENTIC DESIGN.

CHAUD ET RAFFINE, COMME LE MONDE DU DESIGN AUTHENTIQUE. / WARM
UND RAFFINIERT WIE DIE WELT DES WAHREN DESIGNS. / CALIDO Y SUBLI-
ME, COMO EL MUNDO DEL DISENO AUTENTICO. / YIOTHbIW N U3bICKAHHbIW,

KAK MUP UICTUHHOIO OU3ANHA.




CURCUMA.

ENERGICA CROMIA
DAL GUSTO ELE-
GANTE. / ENERGIC
COLOURWITHELE-
GANT TASTE.

UNE COULEUR ENERGIQUE AU GOUT ELEGANT. / ENERGISCHE FAR
=RGIC
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wall: color now curcuma, fango e round curcuma mosaico
floor: fapnest brown







CURCUMA
perfect
for cooking.
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color
Is the

best
wellness

wall: color now curcuma - floor: maku grey out
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MARSALA.

UNTONODECISO,UNA
SOFISTICATA ED EQUI-
LIBRATA INTENSITA. /
ABOLD SHADE OF CO-
LOUR, SOPHISTICA-
TED AND BALANCED
INTENSITY.

N DECIDE, UNE INTENSITE SOPHISTIQUEE ET EQUILIBREE. / EIN
ARBTON, EINE RAFFINIERTE, AUSGEWOGENE INTENSITAT. /
UNA TONALIDAD FIRME, UNA SOFISTICADA Y EQUILIBRADA INTENSIDAD. /




1!
wall: color no j0 - floor: milano&floor tortora
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RAME.

PROFONDI E PREZIO-
S| RIFLESSI. / DEEP,
PRECIOUS REFLEC-
TIONS.

DES REFLETS PROFONDS ET PRECIEUX. / KOSTBARE TIEFE REFLEXE. /
PROFUNDOS Y MAGNIFICOS REFLEJO S. / FTNYBUHA U POCKOLLb BJINKOB.
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LA SEDUZIONE DI
UNO STILE IMPECCA-
BILE. / THE SEDUC-
TION OF IMPECCABLE

STYLE.

LA SEDUCTION D'UN STYLE IMPECCABLE. / DIE VERFUHRUNG EINES

TADELLOSEN STILS. / LA SEDUCCION DE UN ESTILO IMPECABLE.
NCKYLWIEHUE BE3YINPEYHOI'O CTUJA.
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wall: color now dot rame
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DECORATIONS.

AFFASCINANTI GEO-
METRIE E SOFISTICATI
DAMASCHI PER | VO-
STRISPAZI./ALLURING
GEOMETRIES AND SO-
PHISTICATED DAMASK
PATTERNS FOR YOUR
SETTINGS.

DE FASCINANTES GEOMETRIES ET LE RAFFINEMENT DE MOTIFS DAMASSES
POUR VOS ESPACES. / FASZINIERENDE GEOMETRIEN UND RAFFINIERTE
DAMASTE FUR IHRE RAUMLICHKEITEN. / MAGNIFICAS GEOMETRIAS Y RE-
FINADOS ADAMASCADOS PARA VUESTROS ESPACIOS. / BOCXUTUTE/IbHbIE
PUCYHKWU N YTOHYEHHDIE BOCTOYHbBIE Y30Pbl YKPACAT BALLW MOMELLEHUA.
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Tangram Rame

Tangram Avio

: e | 5
]
% s | ‘__,"
i N

Tangram Fango
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wall: color now fango, tortora, micromosaico fango e damasco fango
floor: fapnest brown
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] Faeﬁda re on assot chia e re- ) sup rf|C| i formati della ceramica la

o= s"'st'e ai dete y ¥ 10 '- ale per rivestire pareti e pavimenti di
e v h . gll “ambienti. E un ottimo conduttore termi-

L= Non b}' 'hf - L-j :-F := S ". perfetto per il riscaldamento a pavimento.
J La ceramica & i mfs,:t:nzﬁ fuoco: * E ecologlca

- o "l non si infiamma e in sa di incendio non produ-
SR Tutte le fasi del ciclo di vita, dall' estrazione delle

- r ce gas e fumi tossici. -
» “m materie prime, al processo produttivo, fino allo
- = smaltimento sono certificate dai piu alti standard
L qualitativi della Comunita Europea.

Questa comunicazione & realizzata in partnership con
This communication is done in partnership with

www.ceramica.info
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* It is safe for health

Unlike other materials, it does not contain plastic,
asbestos and formaldehyde and does not emit ha-
zardous organic substances into the environment.

* [t is maximum hygiene

Easy to clean, non-absorbent, stainproof and resi-
stant to aggressive detergents

* Does not burn

Ceramic has a Class A1 reaction to fire: it does not
ignite and in case of fire, does not give off smoke
or toxic gases.

* Resistant to everything

Does not wear down under foot traffic, does not
scratch, does not stain, it does not dent and the colour
does not change even when exposed to the sun's rays.

* It is versatile

The design, surfaces, sizes of ceramic make it ide-
al for covering wall and floors in virtually any envi-
ronment. It is an excellent thermal conductor, which
makes it an ideal choice for underfloor heating.

* |t is eco-friendly

All stages of the life cycle, from raw material ex-
traction, to processing and right up to dlzposal
meet the highest European quality standards
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GRANDI PIASTRELLE RETTIFICATE PASTA BIANCA, PARETI SENZA FUGHE

RECTIFIED LARGE WHITE BODY TILES, WALLS WITHOUT JOINTS

GRANDS FORMATS RECTIFIES, POSE A JOINT REDUIT / GROSSE GESCHLIFFENE FLIESEN, FUGENLOSE WANDE / LOSAS GRANDES
RECTIFICADAS, PAREDES SIN JUNTAS / PEKTUOVILINPOBAHHAA TTNTKA KPYTTHOTO GOPMATA, CTEHbI BE3 LLIBOB

Nous réalisons des carreaux en grands formats que nous rectifions pour obtenir des bords parfaitement droits qui permettent une pose a
joints réduits. Les murs apparaissent ainsi plus uniformes et continus car le joint est presque invisible. Ceci constitue non seulement un avantage
esthétique, les espace apparaissent plus grands, mais également fonctionnel : la saleté sy loge en effet moins facilement et l'entretien est plus
aisé. / Wir fertigen groRformatige Fliesen und schneiden die Rander ab, um ,scharfe Kanten” zu erzielen. Dadurch kdnnen sie fugenlos verlegt
werden, die Oberflachen sind daher durchgehend, glatt und perfekt, die Fugen kaum sichtbar. Neben den asthetischen Vorteilen bleibt kein
Schmutz darin hangen und die Reinigung wird erleichtert. / Realizamos losas de grandes dimensiones y cortamos los bordes para que sean
de “arista viva", lo que permite colocarlas sin juntas; de esta manera las superficies de las paredes son continuas, lisas y perfectas v las juntas
son casi invisibles. Ademas de los beneficios estéticos, no retienen la suciedad y facilitan la limpieza. / Mol MPo13BOAVIM KPYNMHOGOPMATHYHO
MAVKy 1 0Bpe3aeM ee Kpast TakviM 06Pa3oM, UTODbI CO3/aTh "“KMBYHO KPOMKY'. ITO MO3BOSET MCMOMb30BATL TEXHIIKY GECLLOBHOM YKNaaKK,
rapaHTVPYIOLLYHO HEMPEPBIBHOCTb, MaAKOCTb W COBEPLLEHCTBO MOBEPXHOCTEN C MOYTU HEBUAVMBIMA LUBaMU. MOMUMO 3CTETYECKMX
MpenMyLLIECTB, Takast YKNaJKka He 3a4epX1BAET rPsisb W YMPOLLIGET MbiTbe.

LA RECTIFICATION DES CARREAUX PREVOIT UNE COUPE AVEC
UN LEGER BIAIS POUR FACILITER LA POSE A JOINTS REDUITS :

e LES BORDS DES CARREAUX SONT MOINS EXPOSES A DES ECLATS
o LE MORTIER JOINT PENETRE PLUS FACILEMENT

RECTIFICAMOS LAS LOSAS CON UN CORTE LIGERAMENTE
INCLINADO PARA PERMITIR LA COLOCACION UNIDA:

» COLOCACION SIN ASTILLADOS
* PENETRACION FACILITADA DEL MORTERO DE REJUNTADO

Noi realizziamo piastrelle di grandi dimensioni e
ne tagliamo i bordi per renderle a “spigolo vivo",
questo permette di posarle senza fuga, cosi le
pareti sono superfici continue, lisce e perfette, le
fughe quasi invisibili. Oltre ai benefici estetici, non
trattengono lo sporco e facilitano la pulizia.

We create large-size tiles and cut the edges. These
“sharp-edge” tiles can be laid without joints, for
perfectly smooth, continuous surfaces, with
the joints barely noticeable. In addition to the
aesthetic advantages, these tiles prevent dirt
from gathering and are thus easy to clean.

RETTIFICHIAMO LE PIASTRELLE CON UN TAGLIO
LEGGERMENTE INCLINATO PER CONSENTIRE LA
POSA ACCOSTATA:

® POSA SENZA SBECCATURA
® PENETRAZIONE AGEVOLATA DELLO STUCCO

WE RECTIFY THE TILES WITH A SLIGHTLY DIAGONAL
CUT, ALLOWING FOR FLUSH LAYING:

® | AYING WITHOUT CRACKS
® MAKES IT EASIER FOR THE GROUT TO PENETRATE

WIR SCHLEIFEN DIE FLIESEN MIT EINEM LEICHT GENEIGTEN
SCHNITTWINKEL, UM SIE NEBENEINANDER VERLEGEN ZU KONNEN :

® VERLEGEN OHNE ANGESCHLAGENEN RANDER
® | EICHTERES EINDRINGEN DER FUGENMASSE

Mbl BbIPABHVBAEM KPAS IVTUTKW, OBPE3AA X NOA JIETKAM
HAK/IOHOM, YTO MO3BOJIAIET MPON3BOAUTD BECLLIOBHYHO YK/IAZKY

* YK/ALKA BE3 HEPOBHOCTEI
® BECMNPEMATCTBEHHOE NMPOHNKHOBEHWE LLITYKATYPKA



Color Now

Color Now

PASTA BIANCA 30,5x91,5 SPESSORE 8,5 mm H 41 - H
T b TTICKNESS 5.5 RT / rettificato - rectified
1
N
Color Now Marsala V1  Color Now Beige V1 Color Now Curcuma V1  Color Now Fango V1  Color Now Tortora V1 Color Now Ghiaccio V1  Color Now Perla V1 Color Now Avio V1
30,5x91,5 RT 30,5x91,5 RT 30,5x91,5 RT 30,5x91,5 RT 30,5x91,5 RT 30,5x91,5 RT 30,5x91,5 RT 30,5x91,5 RT
Color Now Marsala Color Now Beige Color Now Curcuma Color Now Fango Color Now Tortora Color Now Ghiaccio Color Now Perla Color Now Avio
Spigolo 1x30,5 RT Spigolo 1x30,5 RT Spigolo 1x30,5 RT Spigolo 1x30,5 RT Spigolo 1x30,5 RT Spigolo 1x30,5 RT Spigolo 1x30,5 RT Spigolo 1x30,5 RT

= fMSEA.E. Spigolo 1x1

Color Now Dot
Rame 30,5x91,5 RT
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= fMSAAE. Spigolo 1x1 = fMSBAE. Spigolo1x1 = fMSCA.E. Spigolo 1x1

= fMSG A.E. Spigolo 1x1

i

i
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¢J

[ EREE
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i esske i
Color Now Dot Al

V1  Color Now Dot V1
Beige 30,5x91,5 RT

fMSD A.E. Spigolo 1x1

Color Now Dot
Tortora 30,5x91,5 RT Ghiaccio 30,5x91,5 RT

Vi

= fMSF A.E. Spigolo 1x1

Color Now Dot

V1
Perla 30,5x91,5 RT

U“‘éi.g“;jﬁ;"ta MQ./Box| PZ./Box | Kg/Box | Box/PL
1 Box 1,395 5 20,00 42
1 Box - 5 -
1 Box - 4 -
1 Box 1,116 4 22,50 42

= fMR9 A.E. Spigolo 1x1

WALL/FLOOR
Nt . ‘ ‘ ‘
WALL (2;%} o R ¢
*— MARSALA BEIGE CURCUMA FANGO TORTORA GHIACCIO PERLA AVIO DOT RAME
COLOR NOW ‘
FLOOR - .
BEIGE FANGO PERLA AVIO AVIO
MAKU - - - - ‘ - -
SAND LIGHT GREY
TORTORA
FLOOR [MILANO&FLOOR CORTEN -
BIANCO - - :
BEIGE ~ TORTORA CORTEN BEIGE TORTORA | CORTEN TORTORA CORTEN GRIGIO BEIGE GRIGIO BIANCO BEIGE
BROWN | \ |
MAPLE { \ |
FAPNEST JmpLe -
MAPLE 0AK OAK BROWN  OAK BROWN BROWN  OAK | BROWN  SILVER | BROWN  SILVER | BROWN  SILVER
NUANCES - o ‘ ' ‘ . - - -
FAGGIO ROVERE QUERCIA QUERCIA FAGGIO

UTILIZZARE STUCCHI IN TINTA / USE MATCHING GROUTS
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Color Now

PASTA BIANCA 30,5x91,5
WHITE BODY 12"x36"

SPESSORE 8,5 mm
THICKNESS 8,5 mm

RT / rettificato - rectified

Color Now

| MOSAICO

Color Now Marsala Color Now Beige
Micromosaico* 30,5x30,5 Micromosaico* 30,5x30,5

Color Now Marsala Color Now Beige

Color Now Curcuma Color Now Fango Color Now Tortora Color Now Ghiaccio Color Now Perla
Micromosaico* 30,5x30,5 Micromosaico* 30,5x30,5  Micromosaico* 30,5x30,5  Micromosaico* 30,5x30,5  Micromosaico* 30,5x30,5

Wl b
o ¥ ‘r-' —4"
bl

s

Color Now Curcuma Color Now Fango Color Now Tortora Color Now Ghiaccio Color Now Perla

Round Mosaico** 29,5x32,5  Round Mosaico** 29,5x32,5 Round Mosaico**29,5x32,5  Round Mosaico** 29,5x32,5  Round Mosaico**29,5x32,5  Round Mosaico** 29,5325  Round Mosaico** 29,5x32,5

Color Now Rame Color Now Beige
Dot Micromosaico* Dot Micromosaico*
30,5x30,5 30,5x305

®

Color Now Tortora Color Now Ghiaccio Dot Color Now Perla
Dot Micromosaico*® Micromosaico* 30,5x30,5 Dot Micromosaico*
30,5x305 30,5x30,5

Color Now Damasco Marsala Inserto 30,5x91,5 RT

Color Now Damasco Ghiaccio Inserto 30,5x91,5 RT
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Color Now Tangram Rame Inserto 30,5x91,5 RT

©

Color Now Tangram Fango Inserto 30,5x91,5 RT

Color Now Tangram Avio Inserto 30,5x91,5 RT
Unita divendita | MQ./Box | PZ./Box | Kg/Box | Box/PL
1 Box 0,558 6 8,20 84
1 Box 0,575 6 9,90 72
1 Box - 2 9,40 -
1 Box 5 - -
1 Box 4 . -

Color Now Avio

Micromosaico* 30,5x30,5

Color Now Avio Round
Mosaico** 29,5x32,5

X X

XXX

Tx1cm

@22cm

*%

Meltin Wall Silver Listello 1,5x91,5 RT

Lumina Cromo Silver Listello 1,5x91,5 RT

Lumina Satinato Copper Listello 1,5x91,5 RT

Lumina Satinato Silver Micromatita 0,7x91,5 RT

Lumina Cromo Silver Micromatita 0,7x91,5 RT

Lumina Satinato Blu Micromatita 0,7x91,5 RT

Lumina Satinato Fumé Micromatita 0,7x91,5 RT

[
AE Listello 1x1,5

| ]
AE Listello 1x1,5

]
AE Listello 1x1,5




Test

Pasta Bianca - Standard EN 14411 (ISO 13006) Annex L Group Blll, E > 10%

White body. / WeiBscherbiger. / Pate blanche. / Pasta blanca. / Benoit riuHbl.

VSHADE

La classificazione V-Shade indica il livello di stonalizzazione del prodotto, classificato da

VO a V4.

The V-Shade classification indicates the level of shading of the product, ranked from VO

to V4.

R TERISTICHE TEGNICHE NORME VALORE PRESCRITTO VALORE MEDIO FAP «
STANDARDS | VALUES REQUIRED AVERAGE FAP RATING
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
NORMES VALEUR PRESCRIPTE VALEUR MOYENNE FAP
TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN
i - NORMEN NORMVORGABE DURCHSCHNITTSWERT FAP
CARAGTERISTIGAS TECNICAS NORMAS  VALOR PRESCRITO VALOR MEDIO FAP
TEXHWYECKUE XAPAKTEPUCTUKN
HOPMbI 3AQAHHOE 3HAYEHWE CPE[HEE 3HAYEHVE FAP
EN 14411 - 1S0 13006 BIIl (GL) BIll (GL)
NON RETTIFICATO - NOT RECTIFIED | RETTIFICATO - RECTIFIED 30,5x91,5 RT
Lunghezza e larghezza Conforme
Length and width / Dimensions des cotés / Seitenlange / Largo y ancho / +0,6%, max 2 mm +0,3%, max 1 mm In accordance
[lnvHa v wvpnHa
Spessore Conforme
Thickness / Epaisseur / Stérke / Espesor / Tonwvxa = 10%, max 0,5 mm = 10%, max 0,5 mm Inaccordance
Ortogonalita ** Conforme
DIMENSIONI Wedging / Orthogonalité / Rechtwinkligkeit / Ortogonalidad / OpToroxansHocTs *0,5%, max 2 mm *0,3%, max 1,5 mm Inaccordance
SIZES > T,
DIMENSIONS =57 | Rettilineita degli spigoli Straightness of the edges / Equerrage des angles ¥ Conforme
GROSSEN $ 1 | Kantengeradheit / Rectilinearidad de las aristas / TlpAMOnMHEMHOCTb yrrI0B 15010545-2 | = 0,5%, max 1,5 mm x0,3%, max 0,8 mm Inaccordance
DIMENSIONES
PASMEPbI Planarita Conforme
Flatness / Planéité / Oberflachenqualitét / Planicidad / MnockocTHoCTs x0,5%, max 2 mm x0,4%, max 1.8 mm Inaccordance
Aspetto della superficie % senza difetti nel lotto di prova
Quality of the surface Faultless % within the sample lot / Qualité de la surface Conforme
% sans défauts dans le lot d'essai / Oberfléchenqualitdt % an fehlerfreien >95% In accordance
Fliesen im Prufbett / Aspecto de la superficie % sin defectos en el lote de prueba
Buz nosepxHocTu % 6e3 6paka B NpobHoi napTun
Assorbimento d’acqua - valore medio %
Water absorption - average value % / Absorption d’eau - valeur moyenne % / 1S010545-3 | > 10% Conforme
—— | | Wasseraufnahme - Durchschnittswert % / Absorcidn de agua - valor medio % / 0 Inaccordance
STRUTTURA Boponornouetne CpeaHee 3Hauerme %
STRUCTURE i
STRUCTURE Sforzo di rottura Conforme
STRUKTUR Breaking strength / Force de rupture / Bruchlast / Esfuerzo di ruptura / Yeunue S=600N In accordance
ESTRUCTURA Ha u3nom
CTPYKTYPA — 10 10545-4
Resistenza alla flessione Conforme
Bending strength / Rési alaflexion / Biegefestigkeit / R>12N/mm? In accordance
Resistencia a la flexion / MpoyxocTb npu n3rube
SBALZI TERMICI
THERMAL SHOCK . " . .
ECARTS DE Resistenza agli sbalzi termici
TEMPERATURE Thermal shock resistance / Resistance aux variations thermiques / 150 10545-9 Conforme Conforme
TEMPERATURWECHSEL Temperaturwec andigkeit / Restitencia a las diferencias de temperatura Inaccordance Inaccordance
CHOQUES TERMICOS / ConpoTvBNEHue TeMnepaTypHbIM nepenasam
TEMMEPATYPHbIE
MEPENALI
Resistenza al cavillo
Crazing resistance / Resistance aux craquetures / HaarriB-Bestandigkeit/ 150 10545-11 | Conforme (Lonforme
Resistencia al cuarteado / ConpoTuBnAemMocTb 06pa3oBaHuio Kpakeniopos
Resistenza ai prodotti chimici di uso domestico e agli additivi per piscina
Resistance to household chemicals and swimming pool salts / Rési
aux produits chimiques & usage domestique et aux adjuvants pour piscines / Conforme
Besténdigkeit gegen | ikalien und Bad Zusatze / Resistenci GB Min. In accordance
SUPERFICIE a losproductos quimicos de uso domestico o productos para la piscina /
SURFACE / ConpoTUBNAEMOCTb XVUMUYECKUM CPEACTBAM AOMALLHErO MPUMEHEHHA 1
SURFACE nobaskam Ana bacceiHa. 1S0 10545-13
0BERFLACHE ¢ s " .
SUPERFICIE . PR, : econdo la classificazione indicata dal fabbricante.
MOBEPXHOCTb Resistenza a basse concentrazioni di acidi ed alcali i N According to classification indicated by the manufacturer
Resistance to low concentrations of acids and alkalis / Résistance aux acides / Second la classification indiquée par le fabriquant
et aux alcalis & basse concentration / Besténdigkeit gegen niedrigkonzentrierte /Je nach der angegebenen ngrikaeltenbewer?un / GLB Min.
Séuren und Laugen /Resitencia a concentracién baja de acidos y dlcali / Seqtin a clasiﬁc%cli]én indicada del fabricante / Cogrnacno
ConpoTUBNAEMOCTb KUCTIOTAM W LUENM0YaM HU3KOA KOHLIGHTpaLWK knz?ocwq)mxaumm S ————
Resistenza alle macchie
~ Stain resistance / Résistance aux taches / Bastandigkeit gegen Fleckenbildung / 1S0 10545-14 | MINIMUM CLASS 3 5
°© Resistencia a las manchas / CToiikoCTb K 3arpAsHeruio

® Valore medio dei test condotti negli ultimi 24 mesi. Average rating of tests conducted during the last 24 months. Durchschnittswert der in den letzten 24 Monaten durchgefiihrten Tests. Valeur moyenne

des essais menés au cours des 24 derniers mois. Valor medio de las pruebas llevadas a cabo en los Ultimos 24 meses. CpefHee 3Ha4eHMe UCMbITaHWUiA, PO

B Te4eHune no Al

24 mecAueB.

** per piastrelle rettangolari, che abbiano il lato maggiore L= 60 cm, e rapporto tra i lati > 3, la misurazione della ortogonalita deve venire condotta solo sul lato corto. For oblong tiles with L> 60 cm and ratio
length/width L/W=3, measurement of rectangularity only on short edges
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VO Vi V2 V3 Vv
N EEE E N
N Il o

Nessuna Leggera Moderata Alta Forte
None Light Moderate High Very High
Aucune Légére Modérée Elevée Forte
Keine Leicht MaRig Hoch Stark
Ninguna Ligera Moderada Alta Fuerte
Hyn1eBoW Hunzkumia CpeaHuii 3HaunTeNbHbIN Bbicokuin

Le classement V-shade indique le niveau de mouvement chromatique au sein d’'un pro-
duit. Il va de VO a V4.

Die V-Shade-Einstufung zeigt das Abtdnungsniveau des Produkts an, das zwischen VO
und V4 eingestuft wird.

La clasificacién V-Shade indica el nivel de destonalizaciéon del producto, clasificado de
V0 a V4.

CornacHo knaccuédumkaumm  V-Shade, ykasbiBaloLleil Ha ypoOBeHb LIBETOBOWA
HeOAHOPOAHOCTU V3Aenns, Hallel NAnTKe Bbian Np1cBoeHbl 3HaveHns ot VO go V4.
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| colori e le caratteristiche estetiche dei materiali illustrati nel presente catalogo sono da ritenersi puramente indicativi.

Colours and optical features of the materials illustrated in this catalogue are to be regarded as mere indications.

Die Farben und die &sthetischen Eigenschaften der in diesem Katalog abgebildeten Produkte sind als reine Richtwerte zu betrachten.
Les coloris et les caractéristiques esthétiques des références illustrées dans le catalogue sont donnés a titre purement indicatif.

Los colores y las caracteristicas opticas de los materiales ilustrados en este catalogo deben ser mirados como indicaciones meras.
LiBeTa 1 acTeTMHeCKNE XapaKTepUCTUKN OMMCAHHbIX B HACTOALLEM KaTtasiore MaTepuanos ABMAOTCA TOMbKO OPUEHTUPOBOYHBIMU.

Fap ceramiche si riserva di apportare modifiche e/o eliminare senza preavviso i prodotti declinando ogni responsabilita per danni diretti o indiretti derivanti da eventuali modifiche.
Fap ceramiche can change the indicated products without notice declining any responsibility for direct or in direct damage that depend on these changes.

Fap ceramiche se réserve le droit de modifier sans préavis les produits indiqués et décline toute responsabilité pour dommages directs ou indirects dus a éventuelles modifications.
Fap Ceramiche se reserva la facultad de modificar los productos sin preaviso, declinando cualquier responsabilidad por dafios directos o indirectos que dependan de estos cambios.
Fap ceramiche kann die genannten Produkten &ndern ohne Voranmeldung und lehnt dabei jegliche Verantwortung fir die davon abhéngenden direkten oder indirekten Schaden ab.

KomnaHua “Fap ceramiche” coxpaHAeT 3a co60i NpaBo Ha BHECEHWE N3MEHEHWI B Npoaykumio 6e3 npeaBapuTenbHOro yBEAOMEHWA, CHUMAA ¢ cebA BCAKYIO OTBETCTBEHHOCTb 3a
CBA3aHHbIN C 3TUMN U3MEHEHWAMW NPAMOW U HENPAMON yLLep6.

Fap ceramiche - 3d edition May 2019 - 1st edition September 2016

E vietata la riproduzione anche parziale dell'opera in tutte le sue forme.
Reproduction of this printed catalogue, even partially, is prohibited.
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CERAMICHE
Naturalmente casa.

MOSCOW
SHOWROOM

Via Ghiarola Nuova, 44 - 41042 Fiorano Modenese (MO) Italy
tel. +39 0536 837511 - fax +39 0536 837532 - fax estero +39 0536 837542

www.fapceramiche.com - info@fapceramiche.com n D m

Khamovnichevskiy Val, 36 - Moscow Metro / Sportivnaya tel. +7 (495) 775 05 20
www.fapceramiche.ru - moscow@fapceramiche.com
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